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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεμβρίου 1973

περί της συοτάοεως συμβουλευτικής έπιτροπής τελωνειακών Θεμάτων

(73/35 1 /ΕΟΚ)

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

"Αρϋρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος,

Συνιστάται στήν Επιτροπή, συμβουλευτική έπιτροπή
έπί τελωνειακών θεμάτων, καλουμένη κατωτέρω ή
«έπιτροπή».

Εκτιμώντας :

"Αρνρο 2

Ή έπιτροπή δύναται να συμβουλεύεται τήν Επιτροπή
έπί δλων των προβλημάτων τών σχετικών μέ τήν
έφαρμογή τών τελωνειακής φύσεως κοινοτικών διατά­
ξεων καί ιδίως έπί τών μέτρων τά όποια αυτή πρόκει­
ται νά λάβει στά πλαίσια αυτών τών διατάξεων.

Άρϋρο 3

1 . Ή έπιτροπή περιλαμβάνει 33 μέλη .

ότι μέ τήν ευκαιρία της έξετασεως μεγάλου αριθμού
προτάσεων της 'Επιτροπής έπί τελωνειακών θεμάτων,
τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Ικρινε ότι ή σύσταση
συμβουλευτικής έπιτροπής γιά τό σύνολο τών τελωνει­
ακών προβλημάτων, στούς κόλπους της όποιας θά
έκπροσωποΰνται οί ένδιαφερόμενοι κύκλοι, «θά συνέ­
βαλλε πολύ στόν έκδημοκρατισμό τής ΕΟΚ» ( 1)·

δτι πολλές φορές, ή Οικονομική καί Κοινωνική
'Επιτροπή υπογράμμισε τό ένδιαφέρον τό όποιο θά
είχε γιά τήν έξασφάλιση μιας έπισημοποιήσεως της
έκπροσωπήσεως τών έπαγγελματικών συμφερόντων
γιά δλα τά θέματα πού θάήταν δυνατόν νά τεθούν στόν
τελωνειακό τομέα ·

δτι αυτή πρότεινε λύση πρός αυτόν τόν σκοπό «πού
συνίσταται στή σύσταση συμβουλευτικής έπιτροπής
παρομοίας μέ τούς όργανισμούς πού λειτουργούν στό
γεωργικό τομέα στά πλαίσια τών κοινοτικών
όργάνων»(2) ·

δτι ένδιαφέρει, ή Κοινότητα νά συγκεντρώσει τίς
άπόψεις τών έπαγγελματικών κύκλων καί τών κατα­
ναλωτών γιά τά προβλήματα πού άνακύπτουν άπό τήν
λειτουργία τής τελωνειακής ένώσεως·

δτι δλα τά έπαγγέλματα πού ένδιαφέρονται άμεσα γιά
τόν τομέα αύτό καθώς καί οί καταναλωτές πρέπει
έπίσης νά συμμετέχουν στήν έπεξεργασία τών γνωμο­
δοτήσεων πού ζητούνται άπό τήν 'Επιτροπή·

δτι οί έπαγγελματικοί κύκλοι Ιχουν συστήσει όργανώ­
σεις διεθνούς χαρακτήρος · δτι οί ένώσεις καταναλω­
τών τών Κρατών μελών είναι έπίσης σέ θέση νά
έκπροσωποΰνται σέ κοινοτικό έπίπεδο,

'Αποτελείται άπό έκπροσώπους τών άκολούθων οικο­
νομικών κατηγοριών : βιομηχάνων, βιοτεχνών, γεωρ­
γών, έμπορων, μεταφορέων, τραπεζικών ιδρυμάτων,
άσφαλιστικών όργανισμών, έκτελωνιστών (περιλαμ­
βανομένων καί τών έντεταλμένων πρακτόρων μεταφο­
ρών), όργανισμών τουρισμού, έργατών καί κατανα­
λωτών.

2 . Οί Εδρες κατανέμονται ώς έξής :

— τρεις στούς έκπροσώπους τής βιομηχανίας ,

— μία στούς έκροσώπους της βιοτεχνίας,

— τρεις στούς έκπροσώπους τής γεωργίας (έκ τών
όποίων μία στούς έκπροσώπους τών γεωργικών
συνεταιρ ισμών) ,

— τέσσερις στούς έκπροσώπους τών έμπορικών όργα­
νώσεων,

— τρεις στούς έκπροσώπους τών έμπορικών καί βιο­
μηχανικών έπιμελητηρίων,

— μία στούς έκπροσώπους τών σιδηροδρομικών μετα­
φορών,

— μία στούς έκπροσώπους τών όδικών μεταφορών,

( 1 ) Έγγρ . Εύρ . Κοιν. αριθ. 34 τής 15.5.1968 καί ΕΕ άριθ. A
55 τής 5.6.68 , σελ. 34.

(2) ΕΕ άριθ. A 58 τής 13.6.1968 , σελ . 2 .



Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 2 9

"Αρπρο 6

Ό πίνακας των μελών δημοσιεύεται άπό την Επιτρο­
πή στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων γιά πληροφοριακούς λόγους .

"Αρνρο 7

— μια στους έκπροσώπους των θαλασσίων μετα­
φορών,

— μία στούς έκπροσώπους τών διά τών ποταμών
μεταφορών,

— μία στούς έκπροσώπους τών άεροπορικών μετα­
φορών,

— μία στούς έκπροσώπους τών τραπεζικών ιδρυ­
μάτων,

— μία στούς έκπροσώπους τών άσφαλιστικών όργανι­
σμών,

— τρεις στούς έκπροσώπους τών έκτελωνιστών (περι­
λαμβανομένων καί τών έντεταλμένων πρακτόρων
μεταφορών),

— δύο στούς έκπροσώπους τών όργανισμών τουρι­
σμού ,

— τέσσερις στούς έκπροσώπους τών έργατών,

— τρεις στούς έκπροσώπους τών καταναλωτών (έκ
τών όποιων μία στούς έκπροσώπους τών κατανα­
λωτικών συνεταιρισμών).

Ή έπιτροπή έκλέγει, γιά μιά διάρκεια τριών έτών, ενα
πρόεδρο καί δύο άντιπροέδρους . Ή έκλογή διεξάγε­
ται μέ πλειοψηφία τών δύο τρίτων τών παρισταμένων
μελών .

Ή έπιτροπή δύναται μέ τήν ίδια πλειοψηφία νά
ένισχύει καί μέ άλλα μέλη τό Γραφείο .

Τό Γραφείο προετοιμάζει καί όργανώνει τίς έργασίες
της έπιτροπής .

"Αρνρο 8

Ή έπιτροπή δύναται νά προσκαλεί γιά νά μετέχει στις
έργασίες της, ώς έμπειρογνώμονα, κάθε πρόσωπο πού
Ιχει είδική άρμοδιότητα σέ θέμα της ήμερησίας διατά­
ξεως . Οί έμπειρογνώμονες μετέχουν στίς συζητήσεις
πού άφοροΰν μόνο τό έρώτημα πού δικαιολογεί τήν
παρουσία τους .

"Αρνρο 4

"Αρνρο 9

Τά μέλη της έπιτροπής όρίζονται άπό τήν Επιτροπή .
Γιά κάθε μιά άπό τίς £δρες πού τούς κατανέμονται, οί
έπαγγελματικές όργανώσεις ή οί όργανώσεις τών
καταναλωτών οί πλέον άντιπροσωπευτικές άπό τίς
δραστηριότητες στίς όποιες άφοροΰν τά τελωνειακά
θέματα καί πού Ιχουν συσταθεί σέ κοινοτικό ή διεθνές
έπίπεδο , προτείνουν στήν Έπιτροπή δυό υποψηφίους
διαφορετικής έθνικότητος , υπηκόους τών Κρατών
μελών της Κοινότητος .

"Αρϋρο 5

Ή έπιτροπή δύναται νά συνιστά όμάδες έργασιας .

"Αρϋρο 10

1 . Ή έπιτροπή συνέρχεται στήν £δρα της Έπιτροπής
μέ δική της σύγκληση . Τό Γραφείο συνέρχεται κατόπιν
συγκλήσεως τοΰ προέδρου σέ συμφωνία μέ τήν Έπι­
τροπή .

2 . Οί έκπρόσωποι τών ένδιαφερομένων υπηρεσιών
της Έπιτροπής μετέχουν στίς συνόδους της έπιτροπής,
τοΰ γραφείου καί τών όμάδων έργασίας .

3 . Οί υπηρεσίες τής Έπιτροπής συνδράμουν τό Ιργο
τής Γραμματείας της έπιτροπής, τοΰ γραφείου καί τών
όμάδων έργασίας.

Ή έντολή μέλους της έπιτροπής είναι διαρκείας τριών
έτών . Είναι δυνατόν νά άνανεώνεται.

Μετά τή λήξη τής περιόδου τών τριών έτών, τά μέλη
της έπιτροπής παραμένουν στά καθήκοντά τους μέ­
χρις δτου άποφασισθεΐ ή άντικατάστασή τους ή ή
άνανέωση της έντολής τους .

Ή έντολή μέλους λήγει πρίν άπό τήν έκπνοή της
περιόδου τών τριών έτών, λόγω παραιτήσεως ή λόγω
θανάτου . Είναι δυνατό έπίσης, νά τεθεί τέρμα στήν
έντολή μέλους κάθε φορά πού ή όργάνωση πού ΐ-χει
προτείνει τήν ύποψηφιότητά του ζητά τήν άντικατά­
στασή του .

Αύτό τό μέλος άντικαθίσταται γιά τόν ύπόλοιπο
χρόνο τής θητείας του σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 4.

Τά καθήκοντα πού άσκοΰνται δέν άποτελοΰν άντικεί­
μενο χρηματικής άμοιβής .

"Αρνρο 11

Οί συζητήσεις της έπιτροπής γίνονται έπί τών αΐτήσε­
ων γνωμοδοτήσεως πού διατυπώνονται άπό τήν Έπι­
τροπή καί δέν άκολουθοΰνται άπό καμμιά ψηφο­
φορία.

Ή Έπιτροπή πού προκαλεί τήν γνωμοδότηση της
έπιτροπής, δύναται νά όρίζει προθεσμία μέσα στήν
όποία πρέπει νά δοθεί ή γνωμοδότηση .
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Επιτροπή γνωστοποιεί σ αύτοΰς, ότι ή ζητούμενη
γνωμοδότηση ή τό τιθέμενο έρώτημα άφοροΰν θέμα
πού Ιχει έμπιστευτικό χαρακτήρα.

Στην περίπτωση αύτή, μόνο τά μέλη της έπιτροπής καί
οί έκπρόσωποι των ύπηρεσιών της Έπιτροπής μετέ­
χουν στίς συζητήσεις .

Οι απόψεις τών έκπροσωπουμένων οικονομικών κα­
τηγοριών άναφέρονται σέ πρακτικό πού διαβιβάζεται
στήν Επιτροπή.

Στην περίπτωση στήν όποία ή ζητούμενη γνωμοδότη­
ση άποτελεΐ τό άντικείμενο όμοφωνίας τής έπιτροπής,
αύτή διατυπώνει τά κοινά συμπεράσματα, πού προ­
σαρτώνται στό πρακτικό.

Τά άποτελέσματα τών συζητήσεων άνακοινώνονται
άπό τήν 'Επιτροπή στό Συμβούλιο ή στίς έπισημοποιη­
μένες τελωνειακές έπιτροπές, κατόπιν αίτήσεώς τους .

"Αρνρο 13

"Αρνρο 12

Ή παρούσα άπόφαση άρχίζει νά ισχύει στίς 7 Νοεμ­
βρίου 1973 .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 7 Νοεμβρίου 1973 .

Γιά τήν 'Επιτροπή

Ό Πρόεδρος

François-Xavier ORTOLI

Μέ τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων τοΰ άρθρου 214 της
Συνθήκης, τά μέλη τής έπιτροπής υποχρεώνονται νά
μή μεταβιβάζουν τίς πληροφορίες τών όποιων έλαβαν
γνώση άπό τήν συμμετοχή τους στίς έργασίες τής
έπιτροπής ή τών όμάδων έργασίας , κάθε φορά πού ή


